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Navicom RT330 

Introduction 
Votre VHF RT330 est à la point e de la technologie . Conçue pour une 
utilisation internationale, elle vous permet d'émettre et de recevoir sur tous 
les canaux internationaux de la bande VHF marine , en respect des directives 
ITU (Internationa l Telecommunication Union) . Cet appareil est un 
équipement électro nique de qualité, fabriqué avec soin et avec les meilleurs 
composants. Il répond à tous les standards du marché pour vous offrir des 
communications claires et fiables. 
Votre VHF est conçue pour vous offrir des années de fonctionnement fiab le 
et sans problèmes , assuré par un microprocesseur aux perfo rmances 
optimisées . Ce micro processeur ne contrôle pas uniquement l'accord de la 
bande marine, mais aussi la doubl e veille, la mémoire de canaux, ainsi que 
nombre d'autres caractérist iques. 
Votre VHF présente les caractéri stique s suivantes : 
Commutateur Canal 16 : Fournit un accès rapide au canal 16, canal 
internation al de détresse . 
Circuit contrôlé PLL (Phase Lock Loop) : Fournit une sélection de canal 
précise et stable. 
Réglage du Squelch : Aide à élimi ner le bruit entre les transmissions. 
Verrouillage clavier: Permet le verrouill age du clavier afin d' éviter tout appui 
accidentel sur Je clavier . 
Sélection Haute / Basse puissance : Permet de préserver la batterie en 
sélectionnant la puissance de t ransmission adaptée aux courtes ou longues 
distances. 
Indicateur du niveau de batterie : Indique l'état du pack batterie . 
Support chargeur pour batterie (fourni) : Permet une recharge pratique du 
pack batte rie de la VHF. 
Ecran LCD rétro éclairé: Permet d'uti liser la VHF dans un environnement 
sombre . 
Bluetooth : permet de répondre ou de raccrocher un appel entrant sur votr e 
GSM. 
Réduction de bruit : le micro secondaire en face arrière inverse la phase et 
efface les brui ts d'ambiance du micro princ ipal. Il en résulte une baisse des 
bruits d'ambiance (en particu lier les aigus) dans les transmissions . 
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Le système de réduction de bruit peut être sans effet selon les conditions et 
le type de bruit, ou si la source du bruit est proche du micro . 
Flottabilité: La VHF peut flotter grâce à sa batterie d'origine. Sa coque jaune 
la rend repérable . 
Mémoire canaux : Permet de mémoriser des canaux comme canaux 
mémoire . 
Touche Dual/Scan: Vous permet de sélectionner la réception d'un canal 
programmé ou de balayer tous les canaux. 
Nous vous recommandons de noter ci-dessous le numéro de série de votre 
VHF se trouvant à l'arrière de votre VHF. 
Numéro de série : 

~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Informations de sécurité 
Votre VHF marine portable contient un émetteur basse puissance. Lorsque la 
touche [PTT] est enfoncée, des signaux RF (fréquence radio) sont émis. 

Informatio n de sécurité 
Votre VHF contient un émetteur basse puissance. Lorsque vous appuyez sur 
la pédale de transmission (PTI), votre VHF émet un signal radio. 

Affichage 
Votre VHF est équipée d'un écran multifonction s: 

llldicaleuf de canal US 
lndlcaleur de mémari581,on ufill llltJI' (vllfSlorl USA) lodicelaur de c:11na1 ,ntBma1lonal 

lndlcaleur rèœpllon lndicaœur lie canal Canada (version USA) 

llld;caleur d'èmt$$i0!1 Indicateur de statio n méléo (version USA) 

11\dlçaleur d'érmssion h ute pulssence 

11\d cateur da moda da balayage 

lnd do rwveau de signal 

lndltateur A TIS 
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Cllll ilt l!JDCl......., 1 ~·as~· . ...... 'bl l 
1 &TIi 1 1 
TO" 1 0 

Numéro d carrai 

lndlcaleur do cerial momonsé 

Indic.li eur do rnode lripl veiHe 

lfldk::ateur de l)rveau de Charge 

Canal déd 6 le réœplion ur1iqu menl 

Qin I d'émission et réa,pbon 
sur u~ m me rrèquence 
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Fonctions et emplacement des touches 

Antenne 

LED de trans1T11SS10n 

Pédale PIT 

EcranLCD 

Touc:tie mema,re 

Touche canal 16 

Toud\e Hall.ollod< 

LED mo,n charge 

D411i n,en bas 

Bau1an SOL (squelch ) 

BoülDn Power-Volume 

M,aophone pour 
reducbon de bru,t 

Haut parleur 

Mlcrophon 

De~nlh ut 

T e DUAUSCAN 
- Touche Bande 

Touehe B eue OOlh 

MlClophone pour Blueuetooth 

Avant d'utiliser votre VHF 
Avant d'utiliser votre VHF, préparez l'appareil comme suit: 

1. Chargez complètement le pack batterie Li-ion polymère et installez-le 
sur l'appareil. 

2. Installez l'antenne sur le corps de la VHF. 
3. Fixez le clip ceinture sur l'appareil. 
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1 Charge et installation du pack batterie Li-ion 
Placez la batterie sur l'appareil et fix ez-la en vissant, à l'aide d'une pièce ou 
d'un tournevis, la vis située au bas du pack batterie . 

Le pack Li-ion peut êt re chargé une 
fois monté sur la VHF, ou 
séparéme nt : 

1. Insérez le connecteur de 
l'adap tateur dans le socle 
du chargeur. 

2. Branchez l'adaptateur 
mural ca dans une prise 
murale standard . 

3. Placez la batteri e, seule ou 
montée sur la VHF, dans le 
socle du chargeur. 

L'i ndicateur LED situé à l'avant du 
socle du chargeur s'allume lorsque 
ce dernier est alimenté par le biais r. 

de l'adaptateur: 
La LED du pack batterie s'allume en orange lorsque la batterie est en charge. 
La LED s'allume en vert lorsque la batterie est tota lement chargée. 
Vous devriez charger cette batter ie en 10 heures. Une fois le pack batterie 
chargé, installez -le sur la VHF. 
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Vous pouvez aussi charger le pack batterie directement avec l'adaptateur (12 
V800 mA). 

ATIENTION . 
N'oubliez pas d retirer le pack batterie (seul ou monté sur la VHF) du 
chargeur lorsqu'il est complètement chargé. Une charge e cessive de la 
batterie est susceptible d'endommager le pack batterie & la radio . 

2 Installation de l'antenne 
Vous devrez vous assurer que l'antenne flexible soit correctement xee au 
corps de la VHF. Pour ce faire, vissez l'antenne sur le connecteur filetés tue 
sur le haut de I VHF. 
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NOTE : N'utilisez pas la VHF et n'appuyez pas sur la touche (PTT) lorsque 
l'antenne n'est pas installée . 

3 Montage du clip ceinture 
Le clip ceinture fourni avec votre VHF vous permet de porter votre VHF à la 
cein ure. Pour mettre en place le dip ceinture, glissez simplement ce dernier 
sur l'élément de fixation situé à l'arrière de la VHF, comme indiqué sur le 
schéma ci-dessous. 

Utilisation de la VHF 
Pour bien appréhe nder l'utilisati on de la VHF, vous devez vous familiari ser 
avec les procédures de fonctionnement. 

1 Mise sous/hors tension 
le bouton rotatif [PWR/VOL] permet la mise sous et hors tension de la VHF 
ainsi que le réglage du volume : 

1. Tournez le bouton vers la droite pour mettre la VHF sous tension et 
vers la gauche pour la mettre hors tension . la mise sous ou hors 
tension est indiquée par un die du bouton rotatif . 

2. Une fois la VHF sous tension, le bouton rotatif [PWR/VOlJ permet 
l'ajustement du volume. 

2 Réglage du Squelch 
le squelch permet d'éliminer les bruits statiques et de fond en re les 
transmissions, et permet un fonctionnement silencieux de la VHF jusqu'à la 
réception d'une ransmission. Si le niveau de squelch réglé, est trop élevé, 
seules les transmissions les plus puissantes peuvent être entendues; Si Il est 
trop bas, 1 s bruits stat iques inte rmittents ne sont pas élim inés est peuvent 
provoquer une gêne. Le niveau de squelch est contrô lé par l'intermédiaire du 
bouton rotatif [SQl} situé sur le haut de la VHF. 
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1. Tournez le bouton (SOL] totalement vers la gauche. Le bruit statique 

est alors très Intense. 
2. Tournez alors le bouton [SOL] vers la droite jusqu'à ce que le bruit 

statique s'interrompe : vous avez alors atteint la position de réglage 
adéquate du bouton [SOL]. 

3 Emission & réception 
Pour émettre sur le canal sélectionné, appuyez sur la touche [PTII. 

1. Appuyez sur la touche [PTT] et maintenez -la enfoncée , puis parlez à 
une distance de 7,5 à 10 cm du micro . L'icô ne TX s'affiche alors à 
l'écran LCD pour indiquer que l'appareil est en émission. 

2. Lorsque vous avez terminé de parler, relâchez la touche [PTTI pour 
passer en mode de réception . 

3. lors de la récepti on, vous pouvez ajuster le volu me à l'aide du 
bouton (PWR/VOL]. 

NOTE: Avant d'émettre, assurez-vous que le canal sélectionné n'est pas un 
canal destiné uniquement à la réception . 
Utilisation du clavier 

4 La touche canal 16 
Un appu i court de la touche canal 16 permet un accès direct au canal 16, 
canal de détresse . 
NOTE: l'accès au canal 16 passe automatiquement la VHF en pleine 
puissance. L'utilisateur peut passer en puissance basse en appuyant sur la 
touche HI/LO/LOCK. 
Après être passé sur le canal 16, l' icône cc P )> s'affiche à l'écran. 
les touches À et T fonctionnent normalement. De même que toutes les 
autres touches. 
Pour reprogrammer un canal prioritaire : 
Faire un appui long sur la touche 16. 
Après les 2 premières secondes une courte alarme retentit , et le canal 
prioritaire secondaire clignote. 
Pendant que le canal clignote, il peut être modifié à l'aide des to uches À et 
T . La sélection peut être sauvegardée par un appui court sur la touche 16, 
une alarme longue est alors émise. 
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5 Sélection des canaux 
Les touches .Â. et '9' vous perm ettent de parcourir les canaux disponibles. 
Une liste des canaux et de leurs fré quences est disponible à la fin du présent 
manuel. 
Pour sélectio nner un canal, appuyez sur .Â. ou " j usqu'à ce que le canal 
souhaité soit atteint . 
NOTE : Tous les numéros de canaux ne sont pas dispo nibles sur la bande 
internationa le 

6 Sélection Haute/Basse puissance 
La touch e [Hi/Lo/Lock] permet d'alterner entre pleine et basse puissance. 
Sélectionnez la plelne puissance de t ransmission pour des communications 
longue portée , ou une basse puissance de transmission pour des 
communications basse portée , afin de préserver la batt erie . 
Pour alterner entre pleine et basse puissance de transmission, appuyez sur la 
touche [Hi/Lo/Lock]. Lorsque la VHF fonctionne en pleine puissance, la 
mention 'Hl' s'affiche à l'écran LCD ; Lorsqu'elle foncti onne en basse 
puissance, la mention 'LO' s'affiche à l'écran LCD. 

7 Verrouillage clavier 
La touche [Hi/Lo/Lock) permet de verrou iller le clavier afin d'é vit er tout appui 
accidentel sur les touches. 

1. Pour verrouiller le clavier, appuyez sur la touc he [Hi/Lo/Lock] et 
maintenez-la enfo ncée j usqu'à ce que l' icône de verroui llage s'affiche 
à l'écran LCD. 

2. Pour déver rouiller le clavier, appuyez sur la to uche [Hi/Lo/Lock] et 
maintenez -la enfoncée jusqu'à ce que l'icône de verrouillage 
disparaisse de l'écran LCD. 

NOTE : Une fois le verrouillage activé, les touches du clavier ne répondent 
plus, à l'exception de la touche [PTT] qui n'est pas affectée par le ver rouillage. 

8 Ajout I suppression de canaux mémorisés 
Votre VHF peut mémoriser n'im porte quel canal (y compris les canaux privés). 
Les canaux mémori sés seront les canaux balayés en mode 'Memory Scan' 
(balayage mémoire) . 
Ajout de canaux à la mémoire : 
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1. En mode d'utilisation normale, sélectionnez le canal que vous 

souhaitez programmer à l'aide des touches .6. et T . 
2. Appuyez ensuite sur la touche [MEM] et maintenez-la enfoncée 

pendant 3 secondes. L'icône de mémorisation s'affiche alors à l'écran 
LCD, indiquant que le canal a été sauvegardé dans la mémoire. 
N'im porte quel canal peut être sauvegardé comme canal mémoire. 

Effacement des canaux de la mémoire : 
1. En mode d'utilisation norma le, sélectionnez le canal que vous 

souhaitez supprimer à l'aide des touches Â et T . 
2. Appuyez ensuite sur la touche [MEM] et maintenez-la enfoncée 

pendant 3 secondes, le canal sélectionné est alors effacé de la 
mémoire. 

9 Balayage 
Votre VHF dispose de trois options de balayage : 

• Balayage Normal : S'il n'y a aucun canal en mémoire, le mode de 
balayage par défaut est 'Normal Scan'. En mode Normal Scan, tous 
les canaux sont balayés successivement. Suite au balayage du dernier 
canal de la liste, le cycle se répète. 
Le mode Normal Scan (balayage normal) recherche 
automatiquement les transmissions sur les canaux scannés. 
Lorsqu'un signal est perçu, le balayage s'arrête sur le canal tant que 
le signal y est présent, et la mention 'SCAN' clignote à l'écran LCD. Si 
le signal est perdu pendant au moins 5 secondes, la VHF reprend le 
balayage. 

• Balayage M émoire : En mode 'Memory Scan' (balayage mémoire), 
seuls les canaux mémorisés sont balayés successivement. Une fois 
balayé le dernier canal sauvegardé, le cycle se répète. 

• Balayage Prioritaire : Le mode ' Prior ity Scan' (balayage prioritaire) 
permet de balayer tous les canaux et le canal 16 en alternance, afin 
de s'assurer de ne pas manquer d'appels d'urgence ou de détresse. 

NOTE : Le balayage normal ou prior ita ire est sélectionné dans le menu (Cf. 
section 15). 
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Pour activer les modes de balayage : 
Appu i long sur la touche DUAL/SCAN lorsqu'aucun canal n'est en mémoire 
pour activer la fonction 'Normal Scan' . L'cône 'SCAN' s'affiche alors à l'écran 
LCD. Ou ... 
Appuyez une fois sur la touche DUAL/SCAN lorsqu'au moins un canal est 
mémorisé pour activer la fonction 'Memorv Scan' . Les mentions 'STOREO' el 

'SCAN' s'affichent alors à l'écran LCD. Ou ... 
Appuyez sur la touche DUAL/SCAN et mainten ez-la enfoncée pendant 3 
secondes pour accéder au mode 'Priority Scan'. En mod e Priority Scan, la 
mention 'P' s'affiche à l'écran LCD juste avant la mention 'SCAN'. 
A partir de n'importe lequel de ces 3 modes de balayage, appuyez sur la 
touche A et T pour changer la dir ection du balayage : 
A : Défilement vers le haut. 
T : Défilement vers le bas. 
Appuyez sur la touche DUAL/SCAN pour quitt er le mode de balayage. 
NOTE ; En mode Scan (Balayage), les touches BAND, MEM et Bluetoot h ne 
fonctionnent pas, et une tonalité d'erreur se fait enten dre en cas d'appui sur 
ces touches . 

1 O Accès aux canaux mémorisés 
Une fois les canaux mémorisés , vous pourrez y accéder aisément en 
appuyant sur la touche (MEM]. En mode mémo ire, seuls les canaux 
sauvegardés dans la mémoire sont accessibles à l'aide des touches A et , . 

10 

1. Appuyez sur la touche [MEM) . L'i cône de canaux sauvegardés et la 
mention 'M' s'affichent à l'écran LCO, indiquant que vous êtes en 
mode Mémoire . 

2. Les touches A et 'f' vous permettent de faire défiler les canaux 
sauvegardés. 

3. Appuyez à nouveau sur la touche [MEM] pour quitter le mode 
mémoire et pouvoir à nouveau accéder a tous les canaux. 
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11 Utilisation des modes de veille 
NOTE : la double veille ou tr iple veille sont sélect ionnables dans le menu 
(section 15). 
Cette VHF dispose de deux types de modes de veill e : Dual Watch (double 
veille) & Tri Watch (triple veille) . 
La double veille permet de surveiller en alternance le canal de 
communication et le canal 16. 
Pour activer et arrêter le mode double veille : 

1. Appui court sur la touche DUAL/SCAN active la double veille. L' icône 
DU est affiché. 

2. Un nouvel appui sur la touche DUAL/SCAN arrête la veille et la VHF 
revient sur le canal précédemment sélectionné . 

NOTE : Lorsque l'appareil est en mode Dual Watch , les touches SCAN, MEM, 
BAND, Â et Y sont inactives, et un bip d'erreur se fait entendre lorsqu'elles 
sont enfoncées . 
Le mode triple veille permet de surveiller en alternance le canal 16, le canal 9, 
et le canal de communication utilisé. 
Pour activer le mode triple veille : 

1. Appuyez sur la touche DUAL/SCAN et maintenez-la enfoncée pendant 
3 secondes pour activer le mode Tri Watch . La mention 'TRI' s'affiche 
alors à l'écran LCD. 

2. Appuyez à nouveau sur la touche Â et Y en la maintenant enfoncée 
pendant 3 secondes pour quitter le mode Tri Watch et revenir au 
dernier canal utilisé. 

NOTE: Lorsque l'appareil est en mode Dual Watch, les touches SCAN, MEM, 
BAND, Â et Y sont inactives, et un bip d'erreur se fait entendre lorsqu'elles 
sont enfoncées . 

12 Programmation du code ATIS ID 
Le système d'identification et de transmission automatique (ATIS) est utilisé 
dans certains pays Européens pour ident ifier les navires dans leurs eaux 
intérieures. Lorsque vous relâchez la touche [PTI] suite à une transmission, le 
numéro ATIS ID est aussi transmis . 
Pour programmer le numéro ATIS ID : 
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1. La VHF étant hors tension , appuyez simultanément sur les touches 

HI/LO/LOCK et Bluetooth, et maintenez -les enfoncées. 
2. Mettez la VHF sous tension tout en maintenant les deux touches 

enfoncées. 
3. Rentrez le premier chiffre de votre numéro ATIS à l'aide des touches 

à et T . 
4. Lorsque la valeur souhaitée clignote, appuyez sur la touche MEM 

pendant 3 secondes pour valider la sélection. 
S. Sélectionnez le second chiffre du numéro ATIS à l'aide des touches À 

et T , puis validez en appuyant sur MEM pendant 3 secondes. 
6. Procédez ainsi ju5qu'à avoir rentré et validé les 9 chiffres du numéro 

ATIS. 
7. Le code ATIS doit alors être à nouveau rentré dans l'appareil pour 

confirmation. 
8. Ceci fait, mettez la VHF hors tension pour mémoriser le numéro ATIS 

de façon permanente . 
Pour quitter le mode de programmation ATIS sans sauvegarder, appuyez sur 
la touche 16 à tout moment pour passer au canal prioritaire 16. 
NOTE: Une fois le numéro ATIS programmé, il ne pourra être modifié ou 
effacé que par votre distributeur . 

13 Réinitialisation de la VHF 
Vous pouvez ramener tous les réglages de la VHF à leurs valeurs par défaut 
La réinitialisation de la VHF a les conséquences suivantes : 

• Effacement des canaux mémorisés . 

• Retour aux canaux internationaux si on utili se un autre mode au 
moment de la réinitialisation . 

• Retour des réglages de puissance à leur état d'origine. 

Mettez la VHF hors tension en tournant le bouton PWR/VOL vers la gauche. 
Appuyez simultanément sur les touches DUAL/SCAN et Bluetooth et 
maintenez-les enfoncées, puis ... 
Mettez la VHF sous tension tout en maintenant tes touches DUAL/SCAN et 
Bluetooth pendant encore 3 secondes. 
La VHF affiche alors le numéro de version du logiciel pendant 2 secondes et 
passe sur canal 16. 
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14 Bluetooth 
NOTE: Si elle n'est pas appairée ou connectée à un téléphone GSM, l'appui 
sur la touche Bluetooth provoquera 3 bips. Si elle est connectée à un 
téléphone GSM, il n'y aura qu'un seul bip. 

14.1 Mode appairage 
Démarrer la VHF en tournant le bouton de volume et en maintenant le 
bouton Bluetooth appuyé pendant 3 secondes. La VHF est en mode 
appairage pour 1 minute . Le mot de passe par défaut est<< 0000 >> • 

1 
T Pr • 1 

1 
1 
0 

L'écran affiche« Pr>> indiquant le début du mode appairage . 

Su FR 
• 1 
1 

1 1 
T 0 

« Su » indique le succès « FA ,, indiqu l'échec 

14.2 Répondre à un appel 
En cas d'appeJ entrant , l'écran affiche un « b » clignotant et la VHF sonne. 

1 
T 

' / . 
-b-! 
/ 0 

Il suffit d'appuyer une foi s sur le bouton Bluetooth pour répondre . 
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« b » indique que la conversation a débuté. La marque « v >> â côté du « b » 
indique que la fonction VOX est activée (Cf. section 15). 

14.3 Fin d'appel 
Pour termi ner un appel, appuyer une fois sur le bouton Blueto oth . L'écran 
retourne à son état norma l et affiche le numéro de canal. L'utilisateur peut 
aussi terminer l'appel depuis son télép hone GSM. Si le correspondant 
raccroche, l'appel se termine automatiquement. 

14.4 Numérotation vocale 
Un appui de 2 secondes sur le bouton Bluetooth active la fonction de 
numérotation vocale si le téléphone appairé est compat ible. 

1 

1 
1 
î a 

L'écran affiche(< vo » pour indiquer le début de ta numérotation vocale. 

14.5 Rappel du dernier numéro composé 
Appuyer 2 fois sur le bouton Bluetooth durant 1 seconde recompose le 
dernier numéro. 

1 
,T rc 
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1 la numérotation du dernier numéro. 
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15 Mode configuration 
Maintenir appuyées les touches MEM et DUAL/SCAN durant 2 secondes pour 
entrer en mode configuration. L'écran affiche l'élément courant. 

15.1 Configuration de veille 
Appuyer sur les touches Â et T pour sélectionner le double ou triple 
balayage. Appuyer sur MEM pour mémoriser la configuration. 

1 

1, 
,y 

Double veille 

1 

1, 
î 

Triple veille 

15.2 Configuration du mode de balayage 
Appuyer sur les touches Â et T pour sélectionner le balayage normal ou 
prioritaire . Appuyer sur MEM pour mémoriser la configuration . 

2 
. '/ 
1 
1 I PSCJ~N 

1 ,1 
0 \Î ,, . 2 

• 
1 
1 
1 
0 

Balayage normal Balayage prioritaire 

15.3 Configuration de la réduction de bruit 
Appuy er sur les touches • et T pour sélectionner le niveau de réduction de 
bruit : éteint, bas ou fort. Appuyer sur MEM pour mémoriser la configuration. 

LD 3 1 
,T 

Eteint 

i\, 
'/' ' 1 0 T 

Bas Fort 
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Navicom RT330 
NOTE: bas pour des conditions normales, fort pour des condit ions bruyantes. 

15.4 Configuration VOX Bluetooth 
Appuyer sur les touches À et T pour sélectionner VOX On ou VOX Off. 
Appuyer sur MEM pour mémoriser la configuration . 

.\ ~y .1 y 1 1 
1 1 

1 J1 1 1 
î 1î 01 

VOX Off VOX On 

16 Flottabilité 
Cette VHF est conçue pour flotter . Sa couleur jaune permet de la repérer 
facilement. Elle est étanche et répond à la norme IPX7. 
NOTE : Ne pas laisser la VHF flotter de manière permanente . Cela pourra it 
causer une cor rosion prématurée des contacts de la batterie et autres 
dommages. 
Elle est conçue pour flotter uniquement avec sa batterie lithium ion. Avec 
d'autres batteries , la VHF pourra couler . Cela peut arriver avec le 
compartiment pour accus AA selon le poids des accus. 

17 Fonction Vibration 
La fonction Vibration permet à l'utilisateur d'expulser l'eau de la grille du 
haut parleur. Cela est particu lièrement utile si la VHF tombe à l'eau ou en 
conditions météo extrêmes . L'eau peut restée prisonnière de la grille du haut 
parleur et étouffer le son. 
Pour activer la vibration : 
Appuyer simu ltan ément sur les touches 16 et BAND pendant 2 secondes. 
La vibration au niveau maximum est audible durant 8 secondes. 
Maintenir la VHF haut parleur vers le bas pour aider le drainage de l'eau. 
Après 10 secondes, la fonction vibration s'arrête d'elle -même . 
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Maintenance 
Afi n de conserver votre VHF en bon état de fonctionnement les actions de 
maintenance suivantes doivent êtr e réalisées. 
Si votre appareil est affecté par les embruns, essuye2 simp lement les parties 
touchées avec un chiffon mouill é à l'eau douce. N'ut ilisez. pas de produit de 
nettoyage chimique sur l'écran, car ceci pourr ait l'e ndommager . Pour 
nettoyer l'é cran LCD, ut ilisez une peau de chamois et un nettoyant doux et 
non abrasif. N'essuyez pas l'écran lorsque celui -ci est sali par de la poussière 
ou de la graisse. Prene2 soin de ne pas rayer l' écran. 
ATIENTION : Ne laissez jamais la VHF dans un coffre ou un véhicule fermé. 
Dans de telles conditions, les températures très élevées atteintes par temps 
chaud sont susceptib les d'en dommage r les circuits électroniques. 

Tableau de fréquences 
INT INT 

CH FREQUENCE 1MHz) CH FREQUENCE (MHz 
ne RX MODE REM TI( R.X. MOOE REM 

1 156050 160 650 D 60 156 025 160 ,625 0 
2 166100 160700 D 61 156.075 160.675 0 
3 156.150 160.750 0 62 156125 160725 0 

' 156.200 160.800 0 63 156. 175 160 .775 D 
5 156..250 16D.B50 0 64 156.225 160 825 D 

6 156..3ll0 156.JOO s IWATIS 65 156275 160.875 D 
7 156.350 160.950 D 66 156..325 160,925 D 
a 156.400 156.400 s IWAllS 67 156.375 156 l75 s 
9 156.450 156.450 s 68 156.425 156425 s 
10 156 500 156 500 s 1WA11S 69 156.475 156.475 s 
11 156 550 156 550 s IWATIS 70 156.625 156 .525 s ose 
12 156.600 156 .600 s 1WA11S 71 156.575 156 575 s 1WATIS 
13 156 .650 156.650 s 1WATIS 72 156.625 156 625 s 1WA11S 
14 156.700 156.700 s 1WATJS 73 156.675 156 .675 s 
15 156.750 166.750 s 1W 74 156.725 156.725 s lWAllS 
16 156.800 156 .BOO s 75 156 .775 156 .775 s ,w 
17 156.B50 156.850 s IW 76 156.825 156.825 s IW 
18 156.900 161.500 D n 156.875 156.875 s lWAT IS 
19 156.950 161.550 D 78 156 .925 161.525 D 
20 157 000 161.600 D 79 156 .975 161 575 D 
21 157 050 161.650 D 80 157.025 161625 D 
22 157 100 161700 D 81 157 075 161 675 D 
23 157 150 161750 D 82 157 .125 16 1 725 D 
24 151200 161 .800 D 83 157 .175 161 775 D 
25 157250 161.SSO D 84 157 .225 16 1.825 D 
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Navicom RT330 
26 157.300 161.900 D as 157.275 161 .875 D 
21 157 350 161.950 D 86 157.325 161 ,925 D 
28 157-400 162.000 D 87 167,375 157 375 s 

88 157 425 157.425 s 
NOTES: 
MODES : S = Canal simplex; D = Canal duplex. 
l. Basse puissance 1 W 
2. 1 W ATIS: les règles des eaux intérieures imposent une puissance 
d'émission de 1 W pour les canaux 06, 08, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 1 7, 71, 72, 
74 et 77. 

Caractéristiques 
Canaux 
Synthétiseur de fréquences 
Gamme de fréquences 

Impédance 
Alimentation 
Température de fonctionnement 
Dimensions (avec batterie) 
Poids (avec batterie 
Emetteur 
Puissance 
Type de modulation 
Atténuation de bruit 
Distorsion 
Rejet de parasites 
Récepteur 
Sensibilité à 12 dB SINAD 
Sensibilité du Squelch 
Rejet des canaux adjacents 
Rejet de parasites 
Rejet d'i ntermodulation 
Puissance sortie audio 
Atténuation de bruit 

Tous les canaux internationaux 
PLL 
TX 156.025-157.425 MHz. 
RX 156 .300-162 .000 MHz 
son 
7,4 V de 
-15°C à +559 ( 

157 x 65 x 40 mm 
280g 

1 ou 6 Watts 
FM 
40 dB 
5% 

0,25 µW 

0,3 µV 
Seuil -12 dBµV(EMF) 
70 dB 
70 dB 
68 dB 
250 mW à 5% THO 
40 dB 

NOTE : Ce sont des données moyennes qui peuvent varier en pratique. 
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DECLARATION de CONFORMITE CE 
EC DECLARA170N OF CONFORMITY 

NAVICO M Adre sse 
ildtfre.~• 

32 rue Marcel Paul 
29000 QUIMPER 
France 

Dec larnns sous notre pleine responsab ilité que k produit ci-dessous est 
confo rme awc c,cigcnces essentielles de la Directive Europée nne. 

199915/CE pour les équipements de Radio tt les tenninawc 
de Télécommunica1ions avec n:curmaissance mutuell e 

Declare , under our sale rl!>punsibility 1hat 1he J)rodui:I identified i11 ilt/s declararion and to which rltis 
de.clorolÏ011 ra/aies. is in cm,formily with the essenlial requiremen/s of E.uropeu11 direc/ive ; 

199915/EC on Radio equipmenr and Ti!lecommunicorion 
Terminal equipmen/s und lite n1111ua/ ret·ognition ofilteir co, 1 ormit . 

'o m du produit 
Producr 11ume 

Applica tion 

VHF RTJJ-OBT 
NA V/COM /lTJJO VRF Transceivu l"ilh Blue Tootf1 fun ctloru 

VHF Marine Portabl e NON GMDSS 
Mobile rransceil'l!r/reccroer Mari11e VHF non (;MOSS upplicalirm 

Cc produit a étê lesté scion les normes ci-après dans le cadre de la procédure de conformité do la directive 
(an nexe 2 cl par applicmion des normes sta ndard harmoni sées suivante s : 

171is producJ lws been ossessed lu co11formity procedure Aim er l of f/,e direclfre 011d by opplic()lîu11 of tlw 
fu llowi11g standard : 

VHf' 
RADIO 

CEM IEMC 

ECUR.ITE ELECTRIQUE 
f.lectric .tecurity 

B.LUETOOTH 
RADIO 

CEJ\.1/ EMC 

~igoatun: 
Sfg11a1ory 

Date 

EN 301 178-2 

N 30 1 843- 1 
EN 301 843 -2 

EN 60950 

V I.LI 

V 1 .2 1 (2004--06) 
V 1.2 . 1 (2004-06) 

EN 300440--1 Vl.6 .1 {2010-0 8) 
EN 300440 -2 V J.4 . 1 {2010 -08) 
EN 300328 V 1.7. 1 (2006-10) 

Nom SOARES hri stophe 
(Tnll! 

Titre President 
Jïtle 
Société NAVICOM 
Compa11y 
Adresse J2 Ru e Marcel Pau l 
Adres.• 29000 QUIMPER 

30-04-201 l 
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